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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

Pay particular attention to proper bias (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply
is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a spedial form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Pruduk fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE .
Achten Sie besonders auf die Polaritat der Leitungen. (“+' - POSITIV, '=' - NEGATIV). Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor
der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bescha‘dig%ung der Leu(hl(LueHe kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet
sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Speisespannung.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.
P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.
P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/
Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

MERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\un%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsth\aien, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Faire une attention particuliere a la bonne polarisation des cables. ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Modifications techniques
réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est interdit d"utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Faire 'entretien avec 'alimentation coupée
une fois e produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas
de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /
diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P7: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

PWZ:‘ Sylmbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P13: I faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
materiel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion
Blectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (“+' - POSITIV, '~ - NEGATIV). Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage
lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en
afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas III. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko,
dat het spaninig groter word dan veilige.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod\?, Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux
SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. (‘+' - POSITIVO, '=' - NEGATIVO). Modifiche tecniche
riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare [e istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con
I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe II1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature eletriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si£ossono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
TAZ

wrécic siczegblng uwage na poprawnosc polaryzadji przewodéw. ('+ - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Zmiany techniczne zastrzezone.
Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACY)JNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym frodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédia
$wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyréb nierozbieralny. Nie
nadaje sie do samodzielnych napraw. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajce.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

PA: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temferatura barwowa.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami  na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczert.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Klasa ll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P11: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.

P12: Slymb%\ oznacza minimaing odleglos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrocta $wiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do 2wyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe
dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
20stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, poraienia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Z
URCENI / POUZITI
Vijrobek urceny pro zddraziujic nebo dekoraéni osvétlent.
TAZ

IVI8Ste sivsimnéte spravnosti polarizace vedenf. (*+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montdze
se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjen.

Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montae: viz ilustrace. Ped prvnim poufitim se ujstit, zda mechanické pfipevnénf a elektrické
pfipojeni jsou spravné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouiivat uvnitf mistnost. | _

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,

Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a
ai wystydne. Nezakryvat vjrobek. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace atp. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek
nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

Nerozebjratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Nominalni vkon.

P3: Nomindini svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Prohlasent o shodé potvrzujicf kvalitu vroby s prijatymi standardami na dzemf celni unie.

P7: Virobek spliiuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi neli 12mm.

P10: Trida lll. Vijrobek, vnémz ochrana pfed trazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf vy33ich neli bezpetnd.

P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Symbol znamend minimélnf vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P13: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o Cistotu a Zivotni prostied!. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboff. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadk{, nedodrzent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIdst
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech
shéru takowych produktt poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozf miize byt také predano prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neli nové zboii téhof druhu.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovdni pokynii tohoto navodu mdize zapficinit pozdr, opafent, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provddét
v navodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.

MONTAZ

Dajte avlastny pozor na spravnu polaritu vodicov. (‘+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k
montdzi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. V3etky (kony vykonavajte pri vypnutom
napdjani. Zachovajte vI&stnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prwm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vndtri miestnosti. .~

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA 3

Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po
vychladnutf vyrobku. Vyrobok nezakrjvajte. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poSkodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodina opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diddy/diod LED. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny
pre samostatné opravy. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P7: Vrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P8: Poutivat iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesdm s vefkostou nad 12mm.

P10: Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom spotiva v napdjant ho velmi nizkym bezpecnym napétim
(SELV) bez nebezpecenstva vaniku napati vyssich nei bezpecné.

P11: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu's ostatnym odpadom. Tieto wirobky mozu byt Skodlivé
Tivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
2beru/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a
tov pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym kodam. Dodatocné informécie o vyjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje
pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut 20 strdnok www.kanlux.com.

HU )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a hangstilyoz6 vagy diszitd megyildgitashoz

SZERELES ) )

Kilondsen tgyeljen a vezetékek megfelel6 polaritdsdra ('+' - POZITIV =" - NEGATIV). Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt
olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi IéFése’l kikapcsolt dram
mellett kell végemil A szerelés killonds dvatossagot igenyel! Telepitési lefrds: dsd: abrék. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelel@sségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiveg nélkiil. Karbantartést a lekapcsolt feszdltségnél, a
termék lehilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termek kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kérnyezetben nem
haszndlhatd. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédék fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézi tilos! A termék nem
szétszerelhetd, hdzilag nem javithatd. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Feszilltségelldtds.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhatt élettartam.

P5: Stinhdmérséklet.

P6: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvéngok sterinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsftvdny.

P7: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramelldtasa biztonsag torpefesziiltség-
gel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség étrejottének a kockdzata nélkill.

P11: Atermék nem mikodik egyiitt a fényer6sseg-szabalyozokkal.

P12: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kozott.

P13: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. )

P14: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gydijtésének a szu‘kségfességét‘ gy megjelolt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttarol6ba nem dobhaték ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre
65 az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formadjat igénylik. Igy megjelolt termékeket
el kell szdllitani az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informacidk a gy(ijtohelyekre vonatkozéan a
helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az
(j ugyanilyen tfpust berendezés ugyanilyen mennyiségben tortend vasarlsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat.
Tovdbbiinformdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kivil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modositdsanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux-
.com oldalrdl tolthetd le.

MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL R
Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. (*+' - POSITIVE, "' - NEGATIVE). Modificéri tehnice rezervate. Inainte de
a trece pentru instalarea (ite?te instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie fcutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupa
deconectarea de |a putere dupd ce produsul s-a racit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominald.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P8: Utilizafi numain interiorul.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd
(SELV), fdrd riscul de a da o tensiune mai mare decat in condiji de sigurantd.
P11: Produsul nu funcfioneazd cu dimmers de iluminat.
P12: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
PROTECTIE MEDIULU
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveli posibilitatea sd aruncai la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant i sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljutenem napajanju.
Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zas(itno Sipko. Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in
po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, viaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni
demontiran. Ninamenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV



P1: Napajalna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS5: Barvna temperatura.

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: 7ascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vegje kot varna.

P11: TProizvod ne sodeluje  zatemnilniki.

P12: IOznaiitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

B

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
IPOAYKT 3a AKLIEHTUPALLIO WAV AeKOPATUBHO OCBETEHMe.
MOHTAX

[la ce 0BbpHe CneLyanHo BHUMaHMe Ha TOYHOCTTa Ha NOASPHOCT Ha kabenuTe. ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). TexHnuecku npomenn
3anasexy. Mpeau MOHTaX fAa ce npouerere MHCTpyKLMaTa. MOHTaX U1eABa Ad € W3BBPLIEH OT NMLE NPUTeXaBaLlo CbOTBETHY
paspeerns. Beako Aeficiaue Aa ce M38bpLIBA NPU I3KNHOYEHO 3axpaHBare. Tpabsa Aa ce npeanpueeme cneluantu rpuxy. (xema
Ha MOHTax: BUX WnycrpaLyu. Mpeau nbpsa ynoTpeba yBepere Ce, e MeXaHMYHOTO MOHTUPAHe i eNexTpuyeckara Bpb3ka Ca
nPaBINHI.

DOYHKLNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce n3n03Ba NPOAYKTa BLIPE B NOMelLieHNTa.

NPENOPBKU 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBAL A

Heponycimo e Aa ce u3n0A3ea YCTPOICTBOTO b€3 WA € NYKHATO 3alLWMTHO CTbKAO. [la Ce KOHCePBYPa NPy U3KNK0UEHO 3axpakBare i
Lines 0Xnax/aHe Ha npojykTa. /la He ce 3akpuBa NpoayKkTa. [la He ce U3n0N3Ba MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HebraronpusTHu
aTMOCOEPHM YCNOBIS, KaTO NpaX, BOA, BAAr, BUOPALIM 1 AP. TIPOAYKT C HECMEHSIEMM M3TOYHIK HA (BETAMHATA TUN ANO/a/AM0a
LED. B cnyyalt Ha HapylueHe Ha M3TOYHUK Ha CBETMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassHe. BHUMAHIE! He ce 3amexgaiire 8
(BeTMHaTa Ha Avoga / anoga LED. MpogykTa He ce pasrnobsga. He e nogxo/sLL 32 PEMOHT Ha CBOS OTTOBOPHOCT.
OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HALW U CUMBOJTA

P1: 3axpaHBaLL0 HanpexeHue.

P2: HomvHanHa mowHod.

P3: HomuHaneH ceetnnHeH norok.

PA: HomuHana TpaitHoc.

PS: LierHa remneparypa.

P6:  Ceprngukarbl 3a (bOTBEICTBUE NOTBLPXAABA KAYECTBOTO HA MPOAYKUMATA C OAOOPEHWTE CTAHAADTH Ha TepuTopusTa Ha
Muthnueckns Cbio3.

P7: NpogykteT e B cuotserciye ¢ [lupextusute Ha Eponeiickuat Cbio3 (EC).

P8: 13non3paiite camo BbTPe B NOMELLEHNSTA.

P9: 3awura cpeLly TBbPAN Tena ronemu Hag 12umm.

P10: Knaca ll. MpogyKT, B KOIATO 3aLyuTa CpeLLy TOKOB Y/3ap € HEroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HICko be3onacko Hanpxerue (SELV) be3
PYICKa OT Bb3HMKBAHE Ha N10-BICOKO HANPEXEHUe OTKOAKOTO be3onacHoro.

P11: TpoyKTbT He paboTy ¢ AUMepy Ha CBeTANHaTa.

P12: (MMBOMBT 03HAUaBA MUHVMANHOTO Pa3CTOSHME HA OCBETUTEAHOTO TANO (HErOBUTE W3TOYHULYA HA (BETAWHA) OT MeCTla U
0CBETABAHY NPeAMeTH.

P13: Tpsibga He3abaBHO Aa Ce CMeHV HanykaH Wit NoBPeAeH abaxyp W expaH, 3alLNTHO CTbKIO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3w yncrorata it okonHaTa cpeaa. Mpenopbusame pasensHe Ha oTnajbLuTe O ONakoBKuTe.

P14: ToBa 03HayeHve N0Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3ANHO CbbUPaHe Ha OTNAABLV OT eNeKTpUUECKo U eNeKTPOHHO 06opy/ABaHE.
Ha3HaueHv 10 1031 Ha4H NPO/YKT, MOA 3anNaxa 0T 1106 He MOXeTe /ja M3XBbPAATe B Koa 33 0OMKHOBEH BOKNYK 33€AHO C Apyri
oTnagbLy. Te3n NPOAyKTY MoraT Aa ObAaT BPeAHI 3a OKONHATA (PEAA U YOBELLIKOTO 3APaBe, Te e HyXAAT OT CneLuantu Gopuu Ha
0bpabortka / 0non3oTBOPsBaHe / peLuKanpare / obesspexaane. MPOAYKTA 03Ha4eHI N0 T031 HauwH TP6Ba Aa bb/aT NOCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTNaAbLy OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a UHOOPMALWA 3a NyHKTOBeTe 3a (bbupane /
B3eMaHe NPeAoCTaBaT MeCTHTe BAACTH WM ThProBHL| Ha TakoBa 060pyaBaHe. V13rolLieHo 060pyaBaHe MOXe ChILo Aa Gbe BbPHATO
Ha NPO4aBaya, Npyi 3akynyBaxe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-ronsM OT HOBOTO 0BOPY/ABAHE, 3aKYNEHO B ChUUS BI.
KOMEHTAPW / NPEQNOXEHNSA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Ta3i MHCTPYKLMS MOXe 4a A0BEAe Hanp. A0 NOXap, MonapeHe, enextpuyeckyt WoK, Gusnyeckn
TPaBMY W [pyrvt MaTepuaniin 1 Hemarepuanky ietn. [lonbAkuTenHa MHGopMaLms 3a Npogyku Ha Mapkara Kanlux @ Ha
pasnofoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 38 NOCIEACTBIATE NPOM3TYALYW OT HECNa3BaHe Ha NPEnopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKLMA. Gupma Kanlux
SA 3ana3ea NpasoTo (33 BLBEXAAHE HA MPOMEHY B UHCTPYKLWSTA - aKTyanHata Bepcus e JOCTbHA 38 U3TeTNISHE B UHTEpHET Caiita
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / MTPUMEHEHUE

V135en1e A5 NOAYEPKMBAIOLLEr0 WA AeKOPATUBHOTO OCBELLIEHHS.

YCTAHOBKA . .
(0bpatwTe 0c060e BHUMaHYe Ha MCNPABHOCTL noaspu3aLm nposogos. ('+ - MONOXUTENbHBIW, '=' - OTPULIATENbHBIV).
TexHuueckvie n3meHeHIs 3acekpeuensl. Mpexze, Yem NpUCTyMuTb K yCTaHoBKe, CefyeT NO3HaKOMUTCS ¢ MHCTpyKLMelt. M3genve
JOMXHO 3aMOHTPOBATb IMLO C COOTBTCTBYIOLIMMY NPaBamyt. Besueckyie feilTBus Uiesyer NpOBOAUTL MU BbIKTKUEHHOM
nuTatu. Cnegyet cobntofiab 0C0ByI0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb UAnKCTPaLLMio. lepes nepsbim ynotpebneten
U3AeNNS C1efyeT NPOBEPUTL MEeXaHIYECKO. KpernneHHe it SEKTpUYeCkoe CORANHeHME.

OYHKLUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/135env1e NPUMEHSETCA BHYTPY MOMeLLIeHUH.

COBETbI MO 3KCNNYATALWN / KOHCEPBALLMSA

HegonycTumo ucnonb3oaie Npu6bopa bes unm ¢ NoBpexaeHHbIM 3aLIMTHBIM CTEKNONM. YXOF 33 U3LeNMem Ny BbIKTI4EHHOM
MUTaHUM, TOAbKO NOCNE TOTO, KaK U3AenKe OCTbIHeT. He 3akpbiBaTb M3genvie. He NPUMEHSTL M34enVe B MecTax C HeBbIMOAHbIMM
YUI0BUAMU OKPYXEHHS, HANP. Nbinb, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALMN U T.j. VI3/ientie ¢ HeCMeHeMbIM UCTOYHIKOM CBeTa TNa AUO/]
LED. B cnyuae nospexgeHus ucrouHvKka ceeta, u3genve He noggaetca nountke. BHUMAHWE! He BcmatpuBatbCa B caetoBble nyun
moga LED. Usgenve HepasbopHoe. He MogxoauT 41 (aMOCTOSTEAIbHBIX JOUYHOK.

OBbACHEHUSA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ1I0B

P1: Hanpsxenue nutaxus.

P2: HoMWHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpys ceera.

PA: HoMuHaneHas npouHoCTs.

PS5: Temneparypa ugera

P6: Ceprudwikar CO0TBETCTBNS, MOATBEPXAAIOLLYIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLIY C yTBEPXAEHHbIMY CTaHAApTaMM Ha
TeppuTopuit TaMOXeHHOTO C0103a.

P7: W3aenne sbinonset pebosanis upextusa Esponeiickoro Corosa (EC).

P8: MpuMeHSTL T01bKO BHYTPY NOMeELLIeHNIA.

P9: 3awwuTa OT NPOHVKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHON bonee 12MM.

P10: Il Knacc. B 4aHHOM V34011 3aLyuTa OT NOPaXeHHs 31eKTPUUECKMM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHUY 04eHb MabiM 6e30MacHbIM
Hanpsixetem (SELV) be3 pucka BO3HIKHOBEHNS HAMPSIXEHNS Bbllue, Yem be3onacHoe.

P11: U3genve He pabotaer ¢ yreMHUTENAMY OCBeLLeHNS.

P12: (uMBoN 0603HA4AET MUHVMANBHO PACCTOSHHE MEXAY CBETUNLHUKOM (Er0 UCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM 0BBEKTOM.
P13: Cneayer HemeaneHHo NOMeHSTb [I0TPECKaHHbIA WA UCNOPYERHbIt abaXyp AN 3kpaH, 3aLUTHOE CTekno.

3ALLUTA OKPY>XAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTech 0 YUCToTe 1 OKPyXaloLLeit cpese. PeKomMeHayeM COpTMPOBKY 0TOPOCOB.

P14: [laHHoe 0603HaYeHuUe yka3blBaeT Ha HEObXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTO CHOPa MCMOAb30BAHHBIX JNEKTPUUECKHX 1
3INeKTPOHIMYECKVX NPUBOPOB AOMaLLHEro 061xo4a. PasmeyeHHble TakinM 06pa3oM U3BeNs Heb3A BbIKAbIBATL C OOLIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 32 410 TPO3NT WTPad. [laHHble U34enus MOryT BbiTb ONACHb! ANS OKPYXatoLLieli Cpesbl 1 ANS 340POBLA N0eH, OHN
TpebyKT CeLiuansHoi GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAHNS / PELIMKNMHTA / 06e3BPeXVBaHUS. [laHHbIe U34enns CnefyeT OTAaTb
B MYHKT COOPA V1 YTUAM3ALIY 31eKTPUYECKOTO U INEKTPOHUYECKOr0 000PYA0BaHNS. VIHOOPMALWMIO Ha Temy MyHKTOB Cbopa/npuema
PaCcnpOCTPaHSIoT 10KabHbIE BAACTM WA NPOAABLILI 060pYA0BaHIS AAHHOTO TUMa. Mcnonb30BaHHOe 060pYA0BaHME MOXHO Takxe
0714aTb NPOAABLY, €M HOBOE U3AEeNME KYMEHO B YiCTe He BobLLE, Yem HOBOE 060pYA0BaHME TOTO Xe BIA].
MPUMEYAHUSA /YKA3SAHUA

HecobniogeHiue AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXAPaM, OXOraM, NOPaXeHeM JNeKTpPU4eCkvM TOKOM, a
TaKXe K /ipYrvM MatepuanbHbIM i HematepuanbHbIM YObiTkam. ononHUTeNbHas MHGOPMALYA Ha Temy ToBapos Mapkit Kanlux
JLOCTYNHA Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTM 33 MOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3N C HECOBAIOACHMEM NPeANMCaHMit LaHHO! MHCTPYKLMM.
Komnatmg Kanlux SA ocranser 3a coboit npaBo BHOCUTb M3MeHeHIs B MHCTPYKLMIO - Tekylijas BepCus 1% (KauuBaHIS Ha Caifre
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 Ang 104K0B0T0 abo AEKOPATUBHOTO OCBITIEHHS.
OHTAX

OcobauBy yBary 38epHyTA Ha BIANOBIAHICT MoApYU3aLii npoBogis. (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). TexHiuki 3MiHu BUMaratots 3rogn
BUPO6HUKA. Mepes nouatkom MOHTaXy HeobxigHo O3HaOMMTMCH 3 THCTpYKLi€t. MOHTax MOBUHEH BUKOHYBaTUCA 0C06OI 3
BiANOBIAHMMM_ KOMNeTeHLismMM. Bci onepaLlii NOBUHKI NPOBOAMTUCS NPH BIGIMKHEROMY XvBnewki. HeobxiaHo by ocobnueo
0bepexHum. CxeMa MOHTaxy: AvB. intocTpaLyio. Mepes NepLIMM BIKOPUCTAHHAM HEOOXiHO NepeKOHaTICA, L0 MeXaHIYHMiA MOHTaX
i eNeKTUYHE MIAKNIOUEHHS 3AT/ACHEHI NPaBUNLHO.

SYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIN

BUpi6 BUKOPUCTOBYETBCH BCRPRAMHI NPUMILLIeHb. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCMIYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA

3abopoHeHo ekcnnyatysatu BUpi6 6e3, abo 3 MOWKOAXEHUM 3aXMICHUM CKNOM. TeXHiuHi poboTi NPOBOAMTM MpY BiAiMKHEHOMY
XMBAEHH | nicng Toro sk Bupib BucTrHe. He Hakpueari Bupoby. Bupib 3abopoHeHo BIKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX i3 WKiATMBMMY
YMOBaMu, Hanp., nuA, 6pyz, BOA, Bonora, BibpaLlii Towjo. Bupi6 3 He3MiHHMM Axepenom csitna Ty Aioa/aiogw LED. Y Bunagky
MIOWKOAXeHHs [kepena (BiTna, BUPIO He HaZaeTbcs A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AnBuTMCS be3nocepefHbO Ha CBITN0BHI
npoMiHb Aioja/Aioais LED. Bupib Hepo3bipHuit. He npoBoAwTH peMoHTy camocTiiiHo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAMBOJ1IB

P1: Hanpyra xvBnexHs.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HoMiHanbHuit caitnoswi norik.

P4: HomiHaneHa TpuBanicr.

PS: Temneparypa Konbopy.

P6: Ceprudikar BINOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEpAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro
(0103y.

P7: Bupi6 signosigac Bumoram [upektvs €spocoiosy (€C).

P8: BUKOPMCTOBYETLCA MMLLIE BCEPEAHI NPUMILLIEHD.

P9: 3axvcT Big NPOHMKHEHHS TBEPAVX NPeAMETiB PO3MIOM BinbLUMM, Hix 12MM.

P10: Knac I1I. Bupib, y KoMy ANS XVBNEHHS BUKOPUCTOBYETbCS GE3MEUHA AyXe H3bka Hanpyra (SELV), Lo BuKtouae Hebesneky
YPaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

P11: Bupib Henpuctocosanwii 4o cnisnpaLli i3 3ateMHi0BaueM OCBITIEHHS.

P12: CuMBON BU3HA4AE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUALHYKOM (if0r0 fXepena CBiTna) Bi MicLyb i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P13: HeobxizHo HeraiHo 3amiHuTv TPICHYTiA KOBNAK, eKpaH Yyt 3aXVCHe CKO.

3AXUCT HABKOJIMLLHBbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiATecs Npo YncToTy | 30BHilUHE CepeaoBuLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTA BIAXOAN.

P14:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO34INATA BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHe 06nafHaHKS. Bupoby 3 Takum
M03HA4EHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY A0 3BUYAVHOTO CMITTA 3 IHWUMW BIAXOAAMM Mij 3arpo3oto Wrpady. Taki BUPOGM MOXyTb
CNPUYMHTY LIKOAY HaBKOAMILHBOMY CepeAOBHLLY | 340POB'I0 MIOAVHM, Li BUPOBY noTpebytoTh CrewyjancHoi Gpopmu nepepobki /
pereHepaLii / 3HelWKo/XeHHs. BUPO6Y 3 Takvm MapKyBaHHSIM NOBYHHI 34aBaTUCS Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eEKTPUUHONO i
©/IeKTPOHHOTO 06MaAHaHHA. IHGOPMaLio WOAO NyHKTIB 360py/NPUiiMaHHA MOXHa OTpUMATU Y MICLieBUX OpraHax BAaay, abo
NPOA3BLA 06NaAHaHHA. BUKOPUCTaHE 06MaZHAHHA MOXHA TaKOX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BINAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y
KINbKOCT], 140 He NepeBuLLye HOBOTO 06/aAHAHHS LibOr0 X BUgY.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKN

HegoTpumanHs pekoMeHAaLiil AaHoi iHCTPYKLLT MOXE CNPUUMHITI, HAMp., MOXEXY, Oiku, YDaXeHHS eNeKTPU4HIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMMI Ta 3aBAaTH IHLWOT MaTepianbHOi | HeMatepianbHol WKou. J0AaTkoBY iHGOPMaLLI0 LIOAO NPOAYKTIB ToproBoi Mapki Kanlux
MOXHa OTpUMaTI Ha Beb-CTopiHLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCT 33 HACNIAKM HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anvwae 3a cobotw npago
BHOCTH 3MiHV B IHCTPYKLiK - MOTOYHA BepCis A9 CKauyBaHHS Ha caiiti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Nukreipkite démesj ypa j laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Draudziama daryti techninius pakeitimus.
Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
Jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui
atausus. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,
gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Hermetiskas gaminys. Negalima
daryti remonty savarankiskai. g

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti ik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P10: Ill Klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV),
ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj galf turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

Pieversiet Tpasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums up elektriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums
atdaisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. dens. mitrums.
vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diou LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus pec pasa ierosmes. _ .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatura.

Pé: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drogie.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P13: Tlit janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselihai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Ss instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Poorata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni Gigeparasust ihendamisel. (+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigepérast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise tsid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna
todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tilipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remondittdeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

IPWhO: M1l Klﬁss‘ Seade, kus kaitse elektriloogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
ihiste riski.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P12: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevStu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud
peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatufseadmeid voib tagastada ka
miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiidsilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux mar%i all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux-
.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
FirmakKaln\ux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

SOLALED TERRALED APUSLED
SABIKLED SABIK MINILED TERRAMINI LED
SEORALED

/EN/ Not included /DE/ Nicht im
Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso
nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sucastou balenia /HU/ A készlet
nem tartaimazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e BkIOUeH B KOMM/eKTa
/RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B KommnekTti /LT/ Néra
rinkinyje  /LV/  Nav  ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

50w
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